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INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR 
TEILNAHME AN DER 
MARKTERHEBUNG ZUM ZWECKE 
DER DIREKTVERGABE VON 
RESTAURIERUNG 
ARCHÄOLOGISCHER 
METALLFUNDE
	
	
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE 
ALLA PARTECIPAZIONE 
ALL’INDAGINE DI MERCATO
FINALIZZATA ALL’AFFIDAMENTO 
DIRETTO DI 
RESTAURO DI REPERTI
ARCHEOLOGICI IN METALLO

	[bookmark: Testo8]Der /die Unterfertigte      ,
[bookmark: Testo57]Steuernummer      ,
geboren in       (Provinz      , Land      ) am      ;
wohnhaft in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
in seiner Eigenschaft als:
|_|	der/die gesetzliche/n Vertreter(in) /Inhaber(in) von      
|_|	der/die General-/Sonderbevollmächtigte/r von      
|_|	anderes (spezifizieren)      

MwSt-Nr.:      ;
Steuernummer:      ;
mit Rechtssitz in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
E-Mail-Adresse:      ;
Zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC):      ;
Telefonnummer:      ;
Fax:      ;


erklärt gemäß LG vom 22. Oktober 1993 Nr. 17, dass er/sie sich der strafrechtlichen Verantwortung unwahrer Erklärungen und der daraus folgenden strafrechtlichen Sanktionen nach Art. 76 DPR Nr. 445/2000 bewusst ist und

	
	Il/la sottoscritto/a      ,
C.F.      ,
nato/a a       (prov.      , Stato      ) il      ;
residente nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
via/piazza, ecc.      ;
in qualità di:
|_|	legale rappresentante di      

|_|	procuratore generale/speciale di      

|_|	altro (specificare)      

Partita IVA:      ;
Codice Fiscale:      ;
con sede legale nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
Via/Piazza, ecc.      ;
Indirizzo e-mail:      ;
Indirizzo di posta elettronica certificata (PEC):      ;
[bookmark: Testo9]Numero telefono:      ;
[bookmark: Testo10]Fax:      ;

ai sensi della L.P. 22 ottobre 1993, n. 17, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di affermazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, 


	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	
	
	

	dass er/sie an der gegenständlichen Markterhebung teilnehmen will und die Anforderungen gemäß Art. 3 der Bekanntmachung der Markterhebung       vom      , veröffentlicht      , erfüllt.
	
	di voler partecipare all’indagine di mercato in oggetto e di prendere atto dei requisiti richiesti all’art. 3 del avviso di indagine di mercato       dd.       , pubblicato      .

	
	
	


	- dass er/sie nach Maßgabe von Art. 105 GvD Nr. 50/2016 und der beigelegten Unterlagen beabsichtigt, folgende Bauleistungen im Rahmen der Kategorien, für die er/sie nicht die erforderliche Qualifikation hat (erforderlicher Unterauftrag), an geeignete und kraft Gesetz qualifizierte Unternehmen mit Unterauftrag zu vergeben, falls er/sie für die markterhebungsgegenständliche Vergabe gewählt werden sollte:

	
	· che ai sensi e per gli effetti dell’art. 105 del D.Lgs. n. 50/2016, nonché di quanto prescritto nella documentazione a corredo, qualora venissi selezionato per l’affidamento dei lavori oggetto della presente indagine di mercato, intendo subappaltare ad imprese idonee e qualificate ai sensi di legge le seguenti lavorazioni, relative alle categorie per le quali sono sprovvisto delle necessarie qualificazioni (subappalto necessario):


		Bauleistung 
lavorazione
	SOA-Kategorie
categoria SOA
(nur für die Ermittlung der vergabegegenständlichen Bauleistungen)
(ai soli fini dell’individuazione delle lavorazioni oggetto dell’affidamento)
	Angeben, ob gänzliche/teilweise Untervergabe [die Bauleistun-gen/SOA+entsprechende Anteile angeben]*
scegliere se il subappalto nella  lavorazione è totale/parziale [indicare le lavorazioni/SOA e le rispettive quote]*

	
	
	|_|gänzlich/|_|teilweise      %
[bookmark: Kontrollkästchen4][bookmark: Kontrollkästchen5]|_|totale /|_|parziale      %

	
	
	|_|gänzlich/|_|teilweise      %
|_|totale /|_|parziale      %




	*Bei sog. erforderlichem Unterauftrag ist die SOA / die mit Unterauftrag zu vergebende Bauleistung bei sonstigem Ausschluss aus der Auswahl anzugeben sowie der entsprechende Anteil, sofern nur auf einen Teil der Arbeiten bezogen, der auf den Vergabebetrag berechnet wird und mindestens dem nicht von der Qualifikation abgedeckten Betrag entspricht.
*in caso di cd. subappalto necessario va indicata, pena la mancata selezione, la SOA/lavorazione da affidare in subappalto e, se riferito solo ad una parte delle lavorazioni, la rispettiva quota, che va calcolata sull’ importo dell’affidamento e deve corrispondere almeno all’importo non coperto dalla qualificazione;


	- dass alle obigen Bedingungen in Hinblick auf die Erfüllung der Teilnahmeanforderungen für die Direktvergabe berücksichtigt wurden,


- dass er/sie sich im Falle von Teilverträgen, die keine Unteraufträge sind, verpflichtet, gemäß Art. 105 Abs. 3 Buchst. c/bis GvD Nr. 50/2016 die entsprechenden dauerhaften Kooperations- Dienstleistungs- und/oder Lieferverträge, die vor Veröffentlichung dieses Verfahrens unterzeichnet wurden, vor oder bei Unterzeichnung des Vergabevertrags in der Vergabestelle zu hinterlegen.

	
	· che tutte le summenzionate condizioni sono state tenute in considerazione ai fini del possesso dei requisiti di partecipazione alla procedura di affidamento diretto;

· che nel caso di sub-contratti non costituenti subappalto ai sensi dell’art. 105, comma 3, lettera c-bis), D.Lgs. n. 50/2016, l’operatore economico concorrente si impegna a depositare presso la stazione appaltante, prima o contestualmente alla sottoscrizione del contratto di appalto, i relativi contratti continuativi di cooperazione, servizio e/o fornitura sottoscritti in epoca anteriore alla pubblicazione della presente procedura.


	Anlagen: 
· SOA-Zertifizierung bzw. Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung gleichartiger Arbeiten im vorausgehenden Fünfjahreszeitraum; Gesamtspesen für Angestellte in Höhe von mindestens fünfzehn Prozent des Betrags der Bauleistungen, die im Fünfjahreszeitraum vor der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung ausgeführt wurden, und angemessene technische Ausrüstung,
·      
	
	Allegati:
· certificato SOA ovvero certificati di regolare esecuzione relativi a lavori analoghi svolti nei cinque anni precedenti, costo complessivo sostenuto per il personale dipendente non inferiore al quindici per cento dell'importo dei lavori eseguiti nel quinquennio antecedente la data di pubblicazione dell’avviso e adeguata attrezzatura tecnica
·      


	
	
	

	Der gesetzliche Vertreter / der Bevollmächtigte
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)
	
	Il legale rappresentante / il procuratore
     
(sottoscritto con firma digitale)




	Armando-Diaz-Straße 8  39100 Bozen
Tel. 0471 41 19 30  Fax 0471 41 19 39
http://www.provinz.bz.it/denkmalpflege/
archaeologie.archeologia@pec.prov.bz.it
archaeologie@provinz.bz.it
Steuernr./Mwst.Nr. 00390090215
	
	
	
	via Armando Diaz 8  39100 Bolzano
Tel. 0471 41 19 30  Fax 0471 41 19 39
http://www.provincia.bz.it/beni-culturali/
archaeologie.archeologia@pec.prov.bz.it
archeologia@provincia.bz.it
Codice fiscale/Partita Iva 00390090215




image1.png




